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получила дополнительную интерпретацию – 
«изгнание германских захватчиков за пределы 
Родины». Имя Гитлера упоминалось в лозунгах 
исключительно в форме прилагательных – гит-
леровские грабители-империалисты, гитлеров-
ская тирания и т.д. 

Бороться против нацизма должен был не 
только Советский Союз, но и «патриоты евро-
пейских стран», а также «братья славяне». Мо-
сква, судя по всему, больше не надеялась на 
внутреннюю революцию в Германии. Среди ло-
зунгов 1943 года больше не было, как в про-
шлом году, обращений к немецким рабочим с 
призывом восстать против Гитлера. А что каса-
ется западных союзников и Организации Объе-
диненных Наций, то в лозунгах прославлялись 
«отважные англо-американские войска, одер-
жавшие победу над немецкими и итальянскими 
фашистами в Северной Африке». Кроме того, 
лозунги 1943 года выражали уверенность по 
поводу «победы англо-советско-американских 
союзных войск над врагами всего человечества, 
над германо-фашистским поработителями». 
Подобные упоминания об англо-саксонских со-
юзниках по-прежнему были немногочисленны, 
но, тем не менее, в словарном составе этих ло-
зунгов произошли значительные изменения в 
сторону формирования более дружественных 
отношений с Советским Союзом. Прошлогодняя 
формулировка «военная коалиция Советского 
Союза, Великобритании и Соединенных Штатов 
Америки» больше не встречалась в первомай-
ских лозунгах этого года. А Советский Союз 
внезапно выступил в качестве связующего зве-
на между Великобританией и США. 

Анализ первомайских лозунгов представля-
ет собой интересную и важную работу. Опира-
ясь на изменения в лозунгах, легко можно было 
бы рассказать всю историю Советского Союза. 
В тоталитарных государствах – а Советская 
Россия являлась как раз одним из них – населе-
ние намеренно держится в состоянии постоян-
ной тревоги, что достигается благодаря всевоз-
можным искусственным средствам. Пропаганда 
при помощи лозунгов является одним из таких 
средств.  

В данном случае необходимо учитывать все 
– выбор лозунгов и их словарного состава; по-
рядок расположения лозунгов, появление новых 
лозунгов или исчезновение прежних; а также 
порядок расположения их элементов и расста-
новка акцентов. Нельзя также упускать из виду 
аудиторию, которой адресованы лозунги, ситуа-
цию, в которой они были произнесены, а также 
общий контекст и цели лозунгов. Детальное 
рассмотрение изменений в лозунгах могло бы 
даже оказаться полезным для политического 
прогнозирования.  

С течением лет первомайские лозунги Со-
ветского Союза претерпели значительные из-
менения. Лозунги не составлялись Партией за-
ново каждый год перед празднованием первого 
Мая. Напротив, список лозунгов предыдущего 

года извлекался из архивов и старательно пе-
репечатывался, переписывался и перегруппи-
ровывался, но почти никогда не изменялся. Эта 
процедура сама по себе являлась искусством, в 
котором провали или успех целиком и полно-
стью зависел от чувства меры и пропорцио-
нальности.  

В целом, первомайские лозунги, в конечном 
счете, представляют собой различные вариации 
на одну и ту же тему. Их лейтмотивом является 
безопасность советского режима. Это касается 
даже тех случаев, когда Москва предпринимает, 
или делает вид, что предпринимает революци-
онную деятельность за границей. Смешение 
внешне- и внутриполитических лозунгов, а так-
же многолетние изменения, происходящие в их 
взаимоотношениях между собой, также можно 
объяснить борьбой советского режима за выжи-
вание. 

© Yakobson S., Lasswell H.D., 2007 
 © Солопова О.А., Овсянникова И.А. (перевод), 2007 
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